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| ABSTRACT

Middle Chinese witnessed the existence of a large number of new grammatical constituents, some of which had already been
developed in the mid and late Old Chinese language before thriving in middle ancient times. Among these, the syntactic
functions of nouns in Middle Chinese were in the process of evolutional development. The paper aims to investigate the nature
of noun evolution by analyzing the exemplified data. It is found that nouns in Middle Chinese grammar mainly serve as subjects,
objects, and attributes, though their direct link with predicates became less frequent due to the extensive usage of the copula
of shiZ (be). The development of nouns mainly consisted of prefixes and suffixes, such as the prefix @7, which emerged with
its crucial evolutional features.
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1. Introduction

Nouns in Middle Chinese undergo evolutional development, which can be seen from the syntactic functions of nouns, as nouns in
Old Chinese mainly served as subjects, objects, and attributes, though their direct link with predicates became less frequent due
to the extensive usage of the copula of shiZ (be). The development of nouns mainly consisted of prefixes and suffixes. The suffix
of zi 7 appeared in the Pre-Qin period, while the prefixes of a7 appeared in the Han Dynasty. They were more widely used in the
middle of ancient times. Meanwhile, the prefix of @47 is the foundation of the new suffixes, such as ér /Z and téuZ5 emerged after
the Six Dynasties.

2 The evolutional development of noun grammatical constituents

Grammatical constituents of nouns can be seen from the noun prefix of a47 first appeared in the Western Han Dynasty. For
instance, it was written in Shiji-Bidn Qué Cang Gong Liézhuan F70-fm & & A %11 (Records of Historian-Biographies of Bian Que
and Cang Gong) that Gu Jibéi Wdng amdi ziyan ziré ér men 21k FFTFEE & A2 #4777, (That is why the wet nurse of the deceased
Emperor of Jibei complaint of feverish feet and irritable mood.) Zhengyi 1IE2% (The Exact Implications of Records of the Historian)
by Zhang Shoujié 5&RF i (Zhang Shoujie) quoted from FU Qidn/lRE (Fu Qian) that Rimd yé 7 ###. (Its meaning is wet nurse.) The
childhood name of Empress Chen, the wife of Emperor Wu of the Han Dynasty was Ajidof74% (Ah-Jiao, a sweet and charming girl),
which refers to beautiful young ladies in later ages. The prefix of a7 was extensively utilized after the Eastern Han Dynasty. For
example, the childhood name of Cao Cao®#(Cao Cao) was Amdn i/ (Ah-Man, the one deceiving others) and that of Lia Shan
X # (Liu Shan) was Adéu 7=} (Ah-Dou, a weak-minded person). In volume 32 of Rizht Lu H %1% (Notes on the Daily Accumulation
of Knowledge) by Gu YanwulH % B0(Gu Yanwu), it is written that Lishi han Ydokéng Béi yin yan: 'Qijian sishi rén, jié zi giming ér xiyi
A Z), ri Lit Xing Axing, Pan Jing Ajing zhiléi...Chéngyang Lingtdi Béi yin ydu zhlli Zhdngdong Adong. (ZRFE) & (EBLig) [2E:
LR YN, B AL T B DARA 7, 20 S B B, 6 R KL R (R B2 MR S, (On the back of the Stone Tablet
from the Pit in Yao of the Han Dynasty in Explaining Li-Style Calligraphy, it reads that among them there are forty people with A7
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(Ah) in their style names, such as Ah-Xing of Liu Xing and Ah-Jing of Pan Jing, etc....On the back of the Stone Tablet from Lingtai in
Chengyang, carved the style name of Zhongdong as Ah-Dong, one subordinate of a county official.) The noun prefix of G457 (Ah)
might be derived from yi/# (Yee) of the Old Chinese language. In ZhéngyuélE H (The First Lunar Month) of Xidoyd/ME(Minor Odes)
in Shiz¥(Book of Poetry), it is written that yéuhudng Shangdi, yi shuiyin zéng ? 72 |-, #5127 (The God has the saying. Does
anyone speak out hatred?) In Kuibian#5i 5+ (Leather Caps) of Xidoyd /NfE(Minor Odes), it reads that ydukui zhé bian, shiwéi yihé? &
FEE 7, BEAHEFT? (Who are those dressed in leather caps?) Y7 (Yee) in those cases can be taken as a prefix as well. YiZ# (Yee)
and a7 (Ah) both belong to the initial group yings (Ying), though they are in different categories. Furthermore, their rhyme
groups like zhiflg (Zhi) and gék (Ge) are respectively utilized but belong to the same group. In this sense, they are quite close to
each other in terms of group division. The widespread usage of the prefix /7 (Ah) after the Wei and the Jin Dynasties may be due
to sutra translation. Lots of Sanskrit words beginning with a- were translated into a7 (Ah) in Chinese, such as Aluéhan S # %
(Arhat, a person released from all worries with abstinence and finally became a saint of Theravada Buddhism), Amitudfé S 35 t#
(Amitabha, Buddha of Longevity), Ashélii7/# % (Acarya, a saint or an eminent monk), Axialud 7154 (Asura, not a heavenly god),
Abidiya 57 £ H 75t (Avici, the hell of infinite pain) and so on. With a much wider scope of usage in Mandarin Chinese, the prefix of g
A7 (Ah) is often utilized in the following contexts.

3 Concrete context of the prefix of affl (Ah)

One context is in front of one character selected from a name, a style name, a childhood name or a childhood style name, showing
intimacy by adding aFi (Ah). Examples are as follows.

(1) [LU] SU U Méngbeéi yué: “Wuwei dadi danydu wulué ér, zhiyl jinzhé, xuéshi yingbo, feifu waxia Améng!” [& it F 1 E: "EqF
KR G B, A4, B, JEE R FRT1" (Lu Su patted the back of Lv Meng and said, I used to say that you only had
military knowledge, but nowadays you have profound knowledge and much knowledgeable as well, no longer the one of Ah-
Meng of Wu in the south of the Yangtze River.”) [Quoted from Jiangbido Zhuanil.Z%{% (The Biography of Sun Quan in the South
of the Yangtze River) in Li Méng Zhudn E %1% (The Biography of Lv Meng) of Wi Sha 23 (Book of Kingdom Wu) in Sangué Zhi
=& (Records of Three Kingdoms) annotated by Péi Songzhi3é 5z 2 (Pei Songzhi)]

(2) Sulydu wil nan'ér, zdngbu hao zhibi. Asha yi érba, 1Andud gu wipi. Axuan xing zhixué, ér bu'ai wénshu. B4 1. 5 5L, 48 IF4%
L BETE )\, MR WCEDT. B AT 5, TN SURT. (Although | have five sons, none of them are interested in learning and
acquiring knowledge. Ah-Shu is sixteen years old. No one can exceed him in laziness and ignorance. Ah-Xuan is nearly fifteen years
old and does not like gaining knowledge at all.) [From the poem entitled Zézi5i ¥ (Criticism to My Sons) by Tao Qianfii¥(Tao
Qian) of the Jin () Dynasty]

(3) Zhong Shiji mu Wang Anféng: “Aréng lidolido jié rényl.” 8 2= H £ 228 "f % [ 1 g A\E." (Zhong Shiji looked at Wang Anfeng
and made comments that Ah-Rong clearly knows what people are thinking and taking.) [From Shdngyu® % (Appreciation) of
Shishué Xinyat#i#7aE (A New Account of Tales in the World) by Lit Yiqing®3% B of the Southern Song Dynasty]

(4) Hudngong yu jiabin: “Ayuan youdé youyan ..." I AFEFEE: "FIEH 484 5 ..." (Duke Huan told the guest that Ah-Yuan is virtuous
and eloquent...”)

(5) Xie Taifu yl Zhénchang: “Aling yu cishi guyu taill.” # R EE R "FTER S ACK)E.” (Grand Preceptor Xie told Zhenchang
that Ah-Ling seemed to be too serious with this matter.)

In the above mentioned example (1), Améng#75¢ (Ah-Meng) refers to L Méng F % (Lv Meng) from the Wu Country in the south
of the Yangtze River during the Three Kingdoms Dynasty. In the above mentioned example (2), both Sha#7 (Shu) and Xuan &
(Xuan) were sons of Tao QianPgi#(Tao Qian). In the example (3) mentioned above, Arongf7#; (Ah-Rong) refers to Wang RongE
B (Wang Rong). In the example (4) mentioned above, Ayudnf7J7 (Ah-Yuan) is the style name of Yin Haof&i#(Yin Hao). In the
example (5) mentioned above, Alingf/74# (Ah-Ling) refers to Wang Huzhi £i#12 (Wang Huzhi), whose style name is Xialingf&#%
(Xiuling).

In addition, the following are examples that G4 (Ah-) is utilized before the surname of a female.
(1) Chénjun Yuan Zhén zai Yuzhou song jinli Axué, Agud, Ama sanrén yU Huan Xuanwu. [RER 78 BLAE 5N 3% 1 e B s, BT 55, il B =

NEEE . (Yuan Zhen from Chen County once sent Huan Xuanwu three prostitutes, namely Ah-Xue, Ah-Guo and A-Ma.) [From
Yéuming Luty i $%(Stories from the Nether World) by Lid Yiging %12 B (Liu Yiging) of the Southern Song Dynasty]
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(2) [Wéi 1Ying zaozu, qiqgr Lidngshi, bu zhisang érjia ...YIng wén Liangshi jia, bairi laigut, chéngma jiang shurén zhiyu tingqian, hayué:
“Alidang, qing wangwd y&?" [E]Je R 5, PG, RIRE M. JERFE R, A H R, BB RARERT, WEE: "B, Wsikd?”
(Wei Ying died at young age. His wife, Ms. Liang, remarried without conducting a funeral for him...On hearing this, Ying returned
during daytime on a horse and gathered people in the courtyard, shouting “Ah-Liang, how come you forget me?”) [From volume
4 of Luoydng Qiéldn Jii&R5{NEs 7t (Buddhist Temples in Luoyang) by Yang Xuanzhi#;#52 (Yang Xuanzhi) in the Northern Wei
Dynasty]

(3) Zhi Gaozong yuli Taizong cairén Awl wéihou, Chu Suilidng, Hdo Chujun déng sizhéng buké. & &=k or K24 NI 25 )5, #
W, MERZS AT, (Emperor Gaozong intended to appoint Ah-Wu, concubine of Emperor Taizong, as the Empress. High
officials such as Chu Suiliang, Hao Chujun and his followers risked their lives to advise him against it.) [From volume 10 of Wénjian
Houluf] 7.4% % (Memoirs) by Shao B&#K1# (Shao Bo) of the Song Dynasty] Another version of “Awui i (Ah-Wu)" is “Wishii F&(Ms.
Wu)", referring to Wi ZétianiiHIl K (Wu Zetian).

From the Six Dynasties to the Tang and Song Dynasties, a7 (Ah-) was utilized in front of the position of a female’s surname, which
has already been discussed by predecessors. In volume 10 of Yunlu ManchaoZ 7 i #>(Sketches at the Cloud Foot) by Zhao Yanwei
i Z1#(Zhao Yanwei) of the Song Dynasty, it reads that “Tangrén hao wihou wéi Awu Pé. Furén wdming, diyi xing jia azi, jinzhi
guanfl furén gongzhuang, jieyun Awéang Azhang, gaishi chéngxi zhi jityan. A SRR AR L. i NJE 4, 58 DL Inp &, 42 &
JiFla NAEAR, B =0 F R 5R, 252 KB 2 B = " (People of the Tang Dynasty called Empress Wu Lady Ah-Wu, as females did not have
names at that time, but an "Ah-" was added in front of her surname. In today’s official female confessions, there are Ah-Wang, Ah-
Zhang, etc., which are derived from the old expression and/or usage.) According to Qian Daxin#% kT (Qian Daxin), “Lilich4o [fun(i]
dudyi a xixing, rl Jinsha zhong, jinshi zhongxing, rimi Asa you bdo Yuandi zhigong, cihao Baoshéngjan. Jiu Tdngshd, Zhdu Pan
chdng aigié Dushi, shangsong jin chainié ershi méi, shouchi yué: 'Xiang Zhougong Adu.” Ndngi Sha Sui DGgahou wei Yan Zhaoxun
wéi Ayan, Tang Xiaoshaféi wéi Wuhou wéi Awt, Wéihou jiangwéi shurén chéng Awéi, Lit Congjian qi Péishi chéng Apéi, WG Xiang
ql Yan Yué nd, qimu Jidoshi, chéng Ayan, Ajido. Tdngshi-Anlé Gongzht Zhuan: 'Awlizi shangwéi tidnzi.” Hong Jingbd yan: Jin
lGixiang zhifu yi'a qié gixing.’ Zé Nansong yoéuran, jinzé gongsT juwa ciy yi. ANEAR 12 DIBTEE, in (&) o, & = i, FL R
BRE RO 2T, R REER. (BEREE) | MBEEEMIR, Bk UH —8, TR AR (FERE) FEEIEEZHEE
RBUE, FERIBUCHE UG AR, 55 A BERERT B, PURERRZE R ORGP, S B EAN 4, HBHERIR, FRRZH, BfE. (HFH- 249
T BT AR WS A A I DART R R R AR, S R AFME LSS L. (In the Six Dynasties, “Ah-" is used
before most surnames of [females]. For instance, in The Book of the Jin Dynasty, it reads that during the resurgence of the Jin
Dynasty, wet nurse Ah-Su was granted the title of Emperor Protector for her credit of protecting Emperor Yuan. In The Old Book
of the Tang Dynasty, it reads that Zhou Pan loved his concubine Ms. Du, giving her twenty gold hairpins with a written imperial
order, “To Mr. Zhou's beloved Ah-Du.” According to The Book of the Qi Dynasty of the Southern Dynasties, Empress Dugu of the
Sui Dynasty called Yun Zhaoxun Ah-Yun; the imperial concubine Xiaoshu of the Tang Dynasty called Empress Wu Ah-Wu; Empress
Wei was called Ah-Wei after being demoted as a commoner; Ms. Pei, Liu Congjian’'s wife, was called Ah-Pei; Wu Xiang married the
daughter of Yan Yue, whose mother was Ms. Jiao, so they were called Ah-Yan and Ah-Jiao respectively. In The Biography of Princess
Anle of The Book of the Tang Dynasty, it is written that “Ah-Wuzi remained to be emperor.” According to Hong Jingbo, "Nowadays,
Ah- is attached to the surname of a female for common people.” Such usage became popular in the Southern Song Dynasties.
However, the expression does not appear in either official documents or private letters today.”

4 Other exemplified context of the prefix of aff (Ah)
The other context forms numerous disyllabic words by placing afi (ah-) before monosyllabic relatives or family names. Examples
are as follows:

(1) Jinyue qiri shi adié, nianci kudu ké tongshang4> A -t H Kk 2, &L 2E 75, (On the seventh day of this month, | lost my
father and was overwhelmed by such terrible pain.) [From the poem entitled Shifd Lingding’:ZZ% ] (Lonesomeness of Losing
Father) by Dai Liang#: K (Dai Liang) of the Eastern Han Dynasty]

(2) [Xié Huind] béi fa taxian yuhui juéyué: “Afl, dazhangfa dang héngshi zhanchang, naihé langji dashi?” (i <) 1 5 48 L B ok
Fl: "B A2, KL E B s, Z2IR#E4LT?” (Xie Hui's daughter bid farewell to him, her hair tousled and her feet bared, saying
that “Father, a true man should lose his life in the battlefield. How come should he bear such insults in the street?”) [From Xié Hui
Zhuani#ii§{E(The Biography of Xie Hui) of NdnshiFg 5 (The History of the Southern Dynasty)]

(3) Yeqi xianxia, fli gizi, huima Yé yué: “Jan buwei baisui aga, bugan tianzi ényl, shénsi gu buzl saizui, naihé wangsha zisan ."fiE#E

T, HEHT, BB "B R E R, NERF RiE, S A SR, SRR (Fan Ye's wife first patted her son and
then retorted, "You never consider your one hundred-year-old mother. Nor are you grateful to the Emperor for his appreciation.
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Even your death would not make up for those sins, but why should you implicate and kill your decedents?”) [From Fan Yé Zhuan
Jlili#E {3 (The Biography of Fan Ye) of Song Shak & (The Book of the Song Dynasty)]

(4) Zhoucha ydu téngyéao yué: “Baiyang shutéu jinji ming, zhiydu &jiu wi waishéng " E¥IA E#EE: "G BITEEHE8, WA 5 4
4M." (There used to be a nursery rhyme, which goes that “A golden rooster is crowing on top of the poplar branch. There is only
an uncle, while there is no nephew.”) [From volume | of Wiixing ZhiTi.17 & (Records of Five Elements) in Sui ShalFg & (The Book of
the Sui Dynasty)]

(5) JUyan wei améi, zudji hé buliang! 52 = 58RI 4k, fEFTHATAE! (He asked his younger sister, “Why didn’t you think twice before
making the decision.”) [From Guishi Wéi Jido Zhongqing QI Zuot &% ZFEH IWZE/E (A Poem for Jiao Zhongqing's Wife)]

(6) Amu weéi anli, riké qu yingzht. [FR:EER 4, 77T 2. (The mother told the daughter that “You may go and accept the
marriage proposal.”)

In the above-mentioned example (1) and (2), both adiéfy7Z and afufi7 X refer to father. In the example (3) mentioned above, gjia
F75% addresses the mother of the husband. In the example (4) mentioned above, gjiu/7 % means uncle, that is, brother of one’s
mother or wife. For instance, in Kurénlit 24 (Cruelty) of Datdng Xinyd XE#iE (New Anecdotes of the Tang Dynasty), it reads that
“Taizéng [weéi Zhangsin WUji] yué: 'Zhényi yi rdci, bunéng xiangwéi, ajit wi houhui yé. KEFERAEDIE: BREITR U, RNEEHE
, Bl 53 #4% H41." (Emperor Taizong told Zhangsun Wuji that, “I have made up my mind that nobody can make a change of it. The
uncle will not feel regretful.”) In the example (5) mentioned above, ameifi4f refers to younger sister, while in the above example
(6), amdi f A% stands for mother, and aniif7 Zmeans daughter.

Occasionally, a#7is put in front of disyllabic words. See the following examples.

(1) Wénzong Huangdi céng zhishi yi shi Zhéng Qin, Qin zouyué: "Qié qilii shénglli yu wanji, tianxia yangwang.” Wénzong buyué.
Qin cha, fu yishi Li Zongmin, tanfd buyi, yiju yibai, shou'ér chizhi. Shang xiao weéizhi yué: “Wuling shildi afuzi jianzhi.” Lo 2 &
HIEFLURERE, BEEE: "HZHERTEE R TWE" R B, BURZERM, A S, —A—F, itz EEEZE:
") AT AR AL T 2" (Emperor Wenzong used to show Zheng Qin a poem he composed, but the latter commented that, "l beg
you to care more about government affairs to win respects of the whole society.” Wenzong felt unhappy after hearing this. When
Qin went out, Wenzong showed the poem to Li Zongmin, who gasped in admiration, kowtowing every time while reading one
sentence of the poem. When he accepted the poem and went out, the Emperor laughed and made a joke on him and said, “Never
let the pedantic person visit me again.” [From volume Il of Tdng YiilinJE #E 4 (Stories of the Tang Dynasty) by Wang Dang £ i (Wang
Dang) of the Song Dynasty]

(2) Huibo érshi tingyu, dalido qugian weizd. Agapé jianzud tianzi, pangrén bidé changchu. BRI T, FTHENEE AR L. il 4 22
fERT, 3 AN 15HR/#. (Huibo (a person’s name) was called Tingyu at that time; who made a hunting and did not make enough
money. On the condition that his aunt became the Emperor, nobody is allowed to approach him.) [From Huibé CilFl# 5 (Huibo
Peams) by Yang Tingyu#5#E % (Yang Tingyu) of the Tang Dynasty]

(3) Wangmu quanchéng xido niizi, laojun hinshi ahai'ér. T B4 a2, 2 F 2 B % 5i.. (Queen Mother of the West transformed
herself into a little girl, while the Supreme Venerable Lord was transformed into a little boy.) [From Féshué Guan Mile Pusa
Shangshéng Déuliitian Jing Jidng Jingwén i) 5 b AR Fu3 KASHEAS S (Lectures of Buddhist Sutra on Watching Maitreya
Went to Tusita Heaven) in Danhudng Bianwén JiZ & 5% 3L 4E (Collections of Narrative Literatures in Dunhuang)]

(4) Shiinzi ...shangbao ayéniang: “Jingzhong shuiman gianjin, gianwd cha zhé, yi fanpén shizhé, bashi aniang néngdé?” 5 +... 1
SRE I i A K R RS, R, B A, A EPTEEAE 2" (Shunzi...told his parents that “The well is filled with water and all
the money has been dug out. Shouldn't it be the power of a mother who helps me out of the well and offers me a plate of dish?)
[From Shunzi Bian%&T-5% (The Tales of Shunzi)].

(5) Shihuan, xianshéng yué: “Baoru abénlang, bujit jigui, wiyou yé&." {fif, JeAEl: "SRG AEE, ANARNE, Z7)84h." (When the
messenger was about to leave, Mr. Tian said, “Tell your master that they will be found soon and it is unnecessary to feel worried.)
[From volume IV of YinHua LulX %% (Note-Style Stories) by Zhao Lini#¥% (Zhao Lin) of the Tany Dynasty]

5 Conclusions

The paper is to examine the noun evolution by exemplifying @47 in Middle Chinese. In the above-mentioned example (1), afuzif7y

AF refers to a pedantic person. In the above-mentioned example (2), dgupdf744#% is a paternal aunt, which was how Yang Tingyu,

the county magistrate of Jiaxing 3% ¥ (Jiaxing), addressed Wu Zetian. Example (3) mentioned above, ahdi‘érfi/# /Zstands for a little
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boy. While in the example (4) mentioned above, dyénidng F74E## is equal to yéniang HE%E (father and mother). In the above-
mentioned example (5), abénldng f7 4 £l refers to a maser, and a male master used to be called ldng £ in Middle Ancient China. It
can be seen that the noun prefix of a7 (Ah) underwent an evolutional process, widely used during the Six Dynasties and the Tang
Dynasty, and was gradually abandoned in northern dialects after the Song and the Yuan Dynasties. However, it has always been
maintained in southern dialects such as Wu and Yue dialects in China. Expressions such as ldnpi awu g 5557 7 (blue-skinned Ah-
Wu) and héng ydnjing ayiALIRiE K77 (red-eyed Ah-Yi) in the stories written by LU XUn#& i (Lu Xun) vividly depict the features of
modern Wu dialect.
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